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CRUDO BAR



CRUDO

ceviche de peixe branco, abacate,	 16 
crocante de camarão

wild white fish ceviche, avocado, 
shrimp cracker

ceviche de manga e abacate,	 14 
crocante de arroz, algas

avocado and mango ceviche, 
rice cracker, seaweed

cavala, cogumelo, uva	 14

mackerel, mushroom, grapes

gamba da costa, aguachile de cenoura, 	 22 
laranja

“gamba da costa”, carrot aguachile, orange

ostra, maçã, trevos	 5

oyster, apple, clover

SNACKS

frutos secos picantes 

spicy nuts 

3

azeitonas marinadas

marinated olives 

2

pickles de vegetais

pickled vegetables 

3

comida  ∙  food

TO BITE 

croquetes de bochecha de vaca,	 8 
puré de funcho, pickle de cebola

beef cheek croquettes with fennel 
and pickled onion

pataniscas de bacalhau, molho tártaro	 8

portuguese cod fritters, tartare sauce

	

torricado de presunto ibérico	 8

iberian cured ham crostini

torricado com tártaro de lombinho de vaca	 12

beef tartare crostini

muxama, limão, azeite virgem extra	 5

“dried tuna” muxama, lemon, 
extra virgin olive oil

horas de serviço / serving hours

12:30pm - 7:00pm comida / food  |  12:30pm - 11:00pm bebidas / drinks



DRAGON FISH 	 16

fumado, refrescante e com um toque de picante 
... ou não
smoked, refreshing with a spicy outcome... or not

	 Altos tequila, Vida mezcal, 
	 ananás fumado, licor de laranja, salina
	 Altos tequila, Vida mezcal, 
	 smoked pineapple, orange liquer, saline

BOA	 16

coentros e limão, um clássico português.
lemon and coriander, a Portuguese classic.

	 Pisco 1615, Mancino Amaranto, coentros, 	
	 clara de ovo, pó de limão desidratado
	 Pisco 1615, Mancino Amaranto, coriander, 	
	 egg white, dried lemon powder

AZUL PALOMA	 48

sedoso e rico
silky and rich 

	 Clase Azul Reposado, agave, lima, 
	 Fever-Tree pink grapefruit soda
	 Clase Azul Reposado, agave, lime, 
	 Fever-Tree pink grapefruit soda

HUMBOLDT	 16

amargo, salgado, cacao é o último a falar 
bitter, salty, cocoa as a last word

	 Pisco 1615, cacao, côco salgado, 
	 Campari, lima
	 Pisco 1615, cocoa, salted coconut, 
	 Campari, lime

ONDA FASHIONED	 48

suave e persuasivo
soft and persuasive

	 The Macallan 15 y.o., angostura bitter, 		
	 laranja
	 The Macallan 15y.o., angostura bitter, 		
	 orange

LOGGERHEAD	 16

fresco, suave, salinidade.
fresh, smooth, salinity. 

	 Olmeca Reposado tequila, lichía, 
	 chá verde, sake, lima, kombu, clara de ovo
	 Olmeca Reposado tequila, lychee, 
	 green tea, sake, lime, kombu, egg white

OCEANA	 17

fresco, frio, azul e branco
fresh, cold, blue and white

	 Tanqueray Ten, butterfly pea, 
	 lima, espuma de gengibre
	 Tanqueray Ten, butterfly pea, 
	 lime, ginger foam

UNAGI	 16

em poucas palavras... sour asiático
In a nutshell... Asian Sour

	 Ketel One vodka, shiso, lima, 
	 clara de ovo
	 Ketel One vodka, shiso, lime, 
	 egg white

1942 MARGARITA	 55

um clássico impressionante
an outstanding classic

	 Don Julio 1942 tequila, cointreau,  
	 lima, sal
	 Don Julio 1942 tequila, cointreau, 
	 lime, salt

GULL MARTINI	 16

Dirty Martini? Sim, mas desta vez, fumado
Dirty Martini? Yes, but this time, smoked 

	 Tanqueray Ten, Vermouth Seco, 
	 azeitonas fumadas
	 Tanqueray Ten, Dry Vermouth, 
	 smoked olives

signature drinks



(ma·ro·la) 
nome feminino 

[Brasil]

1. Agitação ordinária da água do mar. Ondulação  
2. Onda pequena. 
3. Agitação, alvoroço, tumulto. 

Origem etimológica: mar + -ola.

marola

Preços com IVA incluído à taxa em vigor. Se necessitar de informação sobre alergénios consulte por favor os 
nossos colaboradores antes de efetuar o seu pedido; Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo 

o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.

All prices are inclusive of VAT at the current rate. If you need any information about allergies please ask your waiter 
before ordering. No dish, food product or drink, including couvert, can be charged if it’s not ordered or touched.


